
* Your finest chapter

Votre plus beau chapitre*



Une nouvelle aventure commence...

A new adventure begins...
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AMEL 50.2
La croisière sereine renouvelée

Fort du succès de l’AMEL 50, dont près de 140 unités 
naviguent aujourd’hui à travers le monde, le 50.2  
incarne une nouvelle génération, née de l’expérience 
acquise et des innovations technologiques dévelop-
pées par nos équipes.

Fidèle à l’ADN de la marque, il renouvelle le concept 
de la croisière sereine, permettant de naviguer en 
toute sécurité, sur un bateau facile à manœuvrer et 
offrant un confort remarquable.

AMEL 50.2
The serenity of cruising, 

reimagined

Building on the success of the AMEL 50 - with some 
140 units currently navigating the globe - the 50.2 
embodies a new generation, the result of decades of 
experience combined with a wealth of technological 
advances developed by our teams.

Ever true to the brand’s DNA, our latest creation takes 
the art of cruising to another level, delivering a safe 
and easy-to-manoeuvre yacht with outstanding 
onboard comfort. 
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AMEL 50.2
L'aube d'un nouveau chapitre

L’AMEL 50.2 invite ses futurs propriétaires à réinventer leur horizon. 
Conçu comme une parenthèse de tranquillité à partager à deux, en 
famille ou entre amis, il offre une autre vision de la vie en mer et du 
voyage au long cours.

Ce nouveau voilier associe une esthétique contemporaine à une 
expérience à bord sublimée, reposant sur les piliers fondamentaux 
suivants :

Design & performance
Une silhouette élancée, soulignée par une étrave inversée et des 
lignes de pont adoucies, offrant une élégance dynamique, des 
volumes augmentés et un comportement en mer optimal.

Maîtrise & sécurité
Un cockpit central profond, véritable poste de commande protégé, 
où l’ergonomie repensée et une visibilité parfaite garantissent un 
contrôle sécurisé des manœuvres.

Indépendance & confort
Des surfaces de panneaux solaires étendues pour une autonomie 
énergétique durable, un écran multifonction facilitant la gestion 
des systèmes de bord et de l’énergie, des espaces de vie agrandis 
et innovants... une attention particulière est portée au bien-être et à 
l’intimité des propriétaires.

AMEL 50.2
The dawn of a new chapter

The AMEL 50.2 inspires future owners to chart new horizons. Whether 
travelling as a couple, with family, or with friends, it has been 
designed as a haven of tranquility, offering a whole new perspective 
on life at sea and on long-distance cruising.

This new yacht marries contemporary styling with an exceptional 
onboard experience, focussing on the following fundamental 
aspects:

Design & Performance
A sleek silhouette, accentuated by an inverted bow and softened 
deck lines, offering dynamic elegance, increased volume, and 
optimal handling at sea.

Manoeuvrability & Safety
A central cockpit, deeply moulded into the deck, making for a well-
protected helm station, where redesigned ergonomics and perfect 
visibility ensure manoeuvrability in complete safety.

Autonomy & Comfort
An extensive array of solar panels ensuring a sustainable power 
supply; a multifunction display screen facilitating the management 
of on-board systems and energy use; enlarged living spaces 
innovatively designed with particular attention given to the owners’ 
wellbeing and privacy.
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SÉRÉNITÉ
& douceur de vivre

À bord, la sérénité naît d’un équilibre maîtrisé entre 
ergonomie et fluidité des lignes, qualité des matières 
et attention portée aux détails.

SERENITY
 & the art of living

On board, a sense of serenity stems from the 
perfect balance of ergonomics and flowing lines, 
high-quality materials, and meticulous attention to 
detail… la dolce vita guaranteed!
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Intérieur chêne clair. Plusieurs mains courantes ont été ajoutées. Le plancher en stratifié a été redessiné. / 
Light oak interior. The addition of several handrails. Restyled laminate flooring.
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CHIC
& intemporel

L’élégance s’invite à l’intérieur, enveloppante de 
douceur et de bien-être. Lumineuse et raffinée, 
l’atmosphère est soulignée par un design aux lignes 
plus douces, portées par un mobilier aux formes 
galbées et des finitions laquées qui capturent la 
lumière. Les essences de bois sont travaillées et mises 
en valeur par une sélection de matières et de tissus 
innovants, comme le cuir synthétique biosourcé 
ou les textiles durables et doux. Chaque détail de 
finition reflète le soin apporté par les équipes des 
ateliers AMEL.

CHIC
& timeless

The interior exudes elegance, creating an 
atmosphere of refinement and wellbeing. Bright 
and sophisticated, the ambience is complemented 
by a softened design aesthetic, featuring furniture 
with rounded edges and lacquered finishes that 
reflect the light. The fine woods are carefully crafted 
and perfectly set off using innovative materials and 
fabrics, such as bio-based synthetic leather and soft, 
sustainable textiles. Every last detail of the finish is 
testament to the meticulous craftsmanship of the 
teams in the AMEL workshops.



Une cabine arrière plus spacieuse et plus intime, offrant aux propriétaires une nouvelle vision sur l’extérieur et le confort d’une isolation phonique renforcée. / A more spacious and more 
intimate aft cabin, offering owners a whole new perspective on the world outside, with the added comfort of superior soundproofing.
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Intérieur noyer d’Amérique. Une nouvelle console équipe le coin navigation, avec multiplexage de série. Dans chaque cabine : détails soignés et harmonie des matières./ American walnut in-
terior. The navigation area features a new console, with vessel monitoring interface as standard. Every cabin boasts meticulous attention to detail, featuring a harmonious blend of materials.
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Volume de réfrigération augmenté. Grands plans de travail et nombreux rangements. Les équipements ont été pensés pour répondre aux exigences des longs voyages en mer./  
Increased refrigerator capacity. Generous worktop area and ample storage space. Equipment has been designed to meet the demands of prolonged periods at sea.



MATIÈRES & FINITIONS 
MATERIALS & FINISHES   

Boiserie intérieure  
Interior wood finish

Revêtement cuir pour les fauteuils de la table à cartes et de la cabine arrière / Leather trim for chairs at the chart table and in the aft cabin

Planchers  
Flooring

STANDARD

OPTION

Chêne clair 
Light oak

Noyer d’Amérique 
American walnut

Stratifié aspect bois « Polaris Aurora Svezia »  
“Polaris Aurora Svezia“ wood-effect laminate

Stratifié aspect bois « Alevé Canaletto Naturale »  
“Alevé Canaletto Naturale“ wood-effect laminate

5000 PURE WHITE 5300 BLACK5080 COGNAC 5310 STORM5100 HAZELNUT 5320 SAHARA5110 CAMEL 5290 ELEPHANT5522 STONE 5518 WARM WHITE

16



EGO SUNSET

SOUL

20249 
EGGSHELL

20233 
EGGSHELL

20245 
OPTIK

20242 
DENIM

20250 
BIRCH

20236 
PERGAMINO

20246 
PAPYRUS

20234 
ICE

20251 
CORN

20237 
PAPYRUS

20247 
GREY SAND

20241 
LIMESTONE

20254 
STORM

20238 
ALBERO

20248 
GRAPHITE

20235 
MARBLE

20244 
STORM

Sellerie du carré, tours et têtes de lits  
Upholstery for the saloon, bed frames, and headboards 
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Des textiles sélectionnés pour leur douceur et leur sensation de 
cocooning, en parfait accord avec les courbes des assises et des 
meubles.
Fabrics are carefully selected for comfort and softness, perfectly 
complementing the rounded contours of the seating and furniture. 

Qualité des tissus sélectionnés : Tissus hydrofuges, anti-taches, 
anti-moisissures, résistants aux UV, durables, faciles à nettoyer, doux 
et respirants. 100% acrylique teint dans la masse. Protection sans 
PFAS. Répondent à la norme OEKO-TEX® STANDARD 100.
Quality of chosen fabrics: Water-repellent, stain-resistant, mould-
resistant, UV-resistant, hard-wearing, easy to clean, soft and 
breathable. 100% solution-dyed acrylic. PFAS-free protective coating. 
Compliant with OEKO-TEX® STANDARD 100 label. 



 �Cockpit central avec abri rigide, toit ouvrant et panneaux 
photovoltaïques

 �Commandes centralisées dans le cockpit, profond et abrité
 �Balcon rigide ceinturant le pont et nombreuses mains 

courantes
 �Revêtement de pont durable, bio-sourcé, antidérapant 

et facile d’entretien
 �Compartiments isolés et cloisons à retardement 

d’envahissement
 �Grands volumes de rangement sur le pont et à l’intérieur 

du bateau
 �Mât en aluminium anodisé et peint, avec enrouleur de 

voile et chariot d’écoute de GV électriques
 �Génois sur enrouleur électrique et trinquette optionnelle 

électrique
 �Salle des machines spacieuse et isolée, accessible depuis 

le cockpit
 �Propulseurs d’étrave et de poupe rétractables (options)
 �Bi-safrans compensés, positionnés sous le coffre arrière
 �Grand coffre arrière avec accès au système de barre

 �Central cockpit with rigid shelter, opening sunroof and 
photovoltaic panels
 �Centralised controls in the sheltered cockpit deeply 

moulded into the deck
 �Rigid guardrail encircling the deck and numerous 

handrails
 �Hard-wearing, bio-based deck covering that is non-slip 

and easy to maintain
 �Insulated compartments and watertight bulkheads
 �Generous storage space on deck and inside the yacht
 �Anodised, painted aluminium mast, with electric furling 

system and mainsheet traveller
 �Electric furling genoa and optional electric staysail
 �Spacious, insulated engine room, accessible from cockpit
 �Retractable bow and stern thrusters (available as options)
 �Balanced twin rudders, located beneath aft storage 

compartment
 �Large aft storage compartment with access to helm 

system

AMÉNAGEMENT   
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Équipement

LAYOUT
Fixtures & Fittings

0234567 18910111213Metres 141516



COQUE / HULL
Longueur hors tout / Length overall (LOA)  16.70 m 

Longueur coque / Hull length (LOD)  15.79 m
Longueur flottaison / Length at waterline (LWL)  14.90 m

Bau max. / Beam  4.99 m
Largeur flottaison / Width at waterline   4.19 m

Tirant d’eau / Draught  2.20 m
Tirant d’air / Air draught  25.30 m

 
DÉPLACEMENT / DISPLACEMENT 

Poids à vide (hors équipement optionnel) /  
Light displacement (without optional equipment)  21.92 T

Déplacement en charge max (moyenne) /  
Maximum displacement (average)  26.55 T 

Lest / Ballast 6.2 T

CAPACITÉ / CAPACITY 
Eau / Freshwater 600 litres

Carburant / Fuel tank  670 litres

VOILURE / SAILS  
Grand-voile / Mainsail  71 m² 

Génois / Genoa  64 m² 
Trinquette (option) / Staysail (option) 27 m²

MOTORISATION ET ÉNERGIE / PROPULSION AND ENERGY
Moteur diesel / Diesel engine 150 Ch / 150 HP (110 kW)  

Panneaux solaires / Solar panels 570 W / 24 V
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CARACTÉRISTIQUES 
SPECIFICATIONS
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L’HÉRITAGE EN MOUVEMENT
L'excellence AMEL aujourd'hui

Depuis plus de soixante ans, les Chantiers AMEL conçoivent des 
voiliers pensés pour le voyage au long cours. Héritée de la vision 
d’Henri Amel, cette approche repose sur une conviction constante : 
proposer des bateaux robustes et fiables, confortables et simples à 
manœuvrer, sans renoncer à l’élégance.

En 2026, ce savoir-faire s’appuie sur un outil de production 
profondément transformé. Avec le projet P.H.A.R.E.*, le site de 
Périgny devient un pôle industriel modernisé, axé sur le bien-être 
de ses équipes, et destiné à être plus performant et plus attentif 
à son impact environnemental. De la sélection des matériaux 
à l’assemblage, chaque étape s’inscrit dans une organisation 
repensée, au service de la qualité de fabrication, de la précision 
d’exécution et de la fiabilité.

Au-delà de la construction, AMEL réunit une communauté de 
navigateurs passionnés, partageant des valeurs d’exploration et de 
respect de la mer. 

AMEL, c’est un savoir-faire français unique, un héritage durable et 
une quête d’excellence au service de la navigation.

AN EVOLVING HERITAGE
AMEL excellence... today

For over sixty years, AMEL Shipyard has been designing sailing 
yachts for long-distance cruising. Ever faithful to the vision of Henri 
Amel, this approach is based on a steadfast commitment, namely, 
to offer robust, reliable boats that are comfortable and easy to 
manoeuvre, without compromising on elegance.

In 2026, this savoir faire is reinforced by a radically transformed 
production facility. With the implementation of the P.H.A.R.E.* 
project, the Périgny site is set to become an ultra-modern industrial 
hub, designed to promote employee wellbeing, whilst delivering 
greater efficiency and minimising environmental impact. From the 
selection of materials to assembly, every single step forms part of 
a redesigned organisation process, aimed at ensuring the highest 
manufacturing standards, precision in execution, and the utmost 
reliability.

Beyond simply building yachts, AMEL unites a community of sailing 
enthusiasts who share a passion for exploration and respect for the 
sea. 

In short, AMEL is the embodiment of exceptional French 
craftsmanship, an enduring heritage, and a continued pursuit of 
excellence in the world of sailing.

* P.H.A.R.E. : Préserver l’Héritage AMEL et le Réinventer Ensemble / Preserve the Heritage of AMEL and Reinvent with Everyone onboard (the French word PHARE translates as lighthouse/
leading/pioneering)
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L’ACCOMPAGNEMENT AMEL
Une expérience sur-mesure

Acquérir un voilier AMEL est une expérience unique, guidée par une 
attention de chaque instant. Dès le premier contact, notre équipe 
commerciale vous accueille à bord pour vous faire découvrir et 
essayer le modèle de votre choix. Une journée en mer complétée par 
une visite de nos ateliers, pour vous permettre d’apprécier les qualités 
du voilier, entrer dans les coulisses de sa fabrication et prendre le 
temps d’échanger avec nous.

Une fois votre projet lancé, notre service MyAMEL vous accompagne 
dans la personnalisation de votre voilier, sélectionnant avec vous 
l’équipement adapté à votre programme de voyage. Lors de la 
livraison, notre service client assure une mise en main complète, 
avec visite détaillée de votre nouveau voilier, explication de son 
fonctionnement, formation aux différents instruments et aux 
manœuvres. Quelques journées bien remplies et indispensables 
pour une autonomie immédiate. 

C’est également le service client AMEL, présent sur trois bases 
stratégiques, qui assurera pour vous un suivi technique et logistique 
en cas de besoin, garantissant sérénité et plaisir de naviguer sur 
toutes les mers du monde.

AMEL SERVICE AND SUPPORT 
A truly bespoke experience

Becoming an AMEL yacht owner is a unique experience, where 
every step of the process receives our utmost attention. Following 
your initial enquiry, our Sales Team will be happy to invite you to 
experience life aboard, introducing you to the model of your choice 
and giving you the chance to experience it for yourself. A day out at 
sea is coupled with a tour of our facilities so as to fully appreciate 
the quality of our yachts through a behind-the-scenes visit of our 
manufacturing process whilst discussing your specific requirements.

Once your project is underway, the MyAMEL Team will help 
you personalise your yacht, working with you to select the right 
equipment for your future sailing plans. Then, upon delivery, our 
Handover Team will provide a comprehensive induction, including 
a detailed tour of your new yacht, an explanation of how everything 
works, and training on the various systems and manoeuvres. These 
intensive few days will ensure you are ready to set sail with total 
confidence.

And to ensure complete peace of mind and a truly enjoyable sailing 
experience wherever you are in the world, AMEL’s Customer Service 
Teams, based at three strategic locations, will provide you with any 
technical and logistical support you may require.



Cette brochure n«est pas contractuelle. Les illustrations sont des 
images de synth�se dont les �quipements, accessoires et versions 
peuvent diff�rer de la configuration standard. © Images & plans : 
Berret-Racoupeau Yacht Design, X. L�oty. © Tissus: Agora Fabrics. 
© Cuirs: Artifort. / This brochure is for information purposes only 
and is non-contractual. Illustrations are computer-generated images, 
therefore the equipment, fittings and versions shown may differ from 
standard configurations. © Images & plans: Berret-Racoupeau Yacht 
Design, X. Léoty. © Tissus: Agora Fabrics. © Cuirs: Artifort.

 CHANTIERS AMEL

ATLANTIQUE / ATLANTIC – LA ROCHELLE
Si�ge social, site de production, vente et

service client / Head Office, Production Site,  
Sales and Customer Service

ZI, 8 rue Joseph Cugnot
CS 80015

17183 P�rigny Cedex
France

T�l : +33 (0) 546 55 17 31

MÉDITERRANÉE / MEDITERRANEAN
Service client / Customer service
Centre commercial du nautisme

582 avenue du Dr. Robin
83400 Hy�res

France
T�l : +33 (0) 494 57 60 80

CARAÏBES / CARIBBEAN
Service client / Customer service

Port de plaisance du Marin
Bassin Tortue, Local B5

97290 Le Marin
Martinique

T�l : +596(0) 596 58 50 37

Pour plus d«informations sur nos voiliers
Need further information on our yachts? :

commercial@amel.fr
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www.amel. f r

* True to the sea

Vrai à la mer *


